課程名稱：台語、越南語雙語通—鬥陣來學台語及越南語
課程屬性：語言學程

授課老師：蔣為文

學歷∕美國德州大學Arlington校區語言學博士


現職∕成功大學台灣文學系助理教授


經歷∕淡江大學台語社創社社長、德州大學LINGUA語言學會會長
 

、越南河內國家大學及社科院語言所訪問學者
上課時間：每週四  晚上7:00-9:50  第一次上課日期3月??日
上課地點：延平校區

我和我的這一門課：

1. 台語、越南語雙語通是一門什麼樣的課程？

基本上這門雙語課程是專為家裡有娶越南新娘的翁仔某(夫妻)來設計的。目的是讓原越南籍的新台灣人學會台語及白話字，讓台灣新郎學會新娘的家鄉話—越南語。透過語言的互相學習，讓來自不同國籍的夫妻雙方建立互相溝通、互相信任的基本平台。在此平台上的基礎上，再進一步認識對方的社會文化、降低因文化差異所產生的摩擦，最後將可促進國際婚姻的和諧與美滿。本課程不只適合娶越南新娘的翁仔某一起來上，亦歡迎想同時掌握台語、越南語雙語的社會大眾來選修。
2. 修台語、越南語雙語通須具備哪些基本條件？
要有強烈的學習動機。本課程將從最基本處教起，所以越南新娘不須具任何台語基礎，台灣新郎亦不須具越南語基礎但須已懂台語日常用語。
3. 希望修課的學生有什麼收穫？

越南新娘將學會白話字(台語羅馬字)、基本台語對話、並對台灣文化有初淺認識。台灣新郎亦將學會用白話字來寫台語、學會基本越南語對話和越南文書寫系統。
4. 上課的方式是怎麼進行的？
每週上課時間將分成兩半段，前半段教台語，後半段教越南語。越南新娘學台語時，由台灣新郎充當助教、從旁協助越南新娘學得台語正確發音。台灣新郎學越語時，則由越南新娘充當助教。教學方式將以互動的自然學習法，讓學生從最實用、最想學的日常對話開始學起。
5. 如何取得學分？
依課程參與、出席率、及平時考決定

教材費：講義費約300-400元
招生人數：30人

收費：3學分，3000(18週課程/一次上課3小時)

指定教材：自編講義

課程大綱

	週次
	課程主題
	課程內容

	1
	台灣、越南歷史文化概論
	針對台灣和越南歷史文化之異同做一簡單介紹
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	台語、越語概論
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	Có hoặc không
有抑無
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	Đại từ nhân xưng
人稱
	

	5
	Yêu nhau
相意愛
	

	6
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	Cách hỏi tên tuổi
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	10
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	Ăn uống
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破病
	

	17
	Hỏi đường
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